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Hlavné mesto SR Bratislava
primaciálne námestie č. 1
814 99 Bratislava

Yýzva č. 3 - Jednorazové latexpvé rukavice

Príloha č. 2 - Návrh na plnenie kritérií

ldentifikačné údaje:

Názov zákazkyz ,,Yýzxa č. 3 - Jednorazové latexové rukavice'o

Uchádzač: KORAKO plus, s.r.o.

Adresa sídla: Bielická 339,958 04 Partizánske

rčo: 43959954

číslo účtu (IBAN): s

Telefónne číslo:
E-mailová adresa: korekoplus@smai!"§om

Ponuková cena v súlade s opisom predmetu zákazky:

Y Partízánskom dňa 8.6.2021

Platca/*eplate*-DPH (nehodiace sa preškrtnite)

Česfué vYhlásenie: PredloŽením tejto ponuky zátoveňčestne vyhlasujem, že postupujem v súlade
s etickým kódexom uchádzačawdanÝm Úradom pre verejné obstarávanie:"\
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Jednorazové latexové rukavice v množstve 120 000ks
(velkosť S)

7 500,00 9 000,00

Jednorazové
(vel'kost'M)

latexové rukavice y množstve 90 000ks 5 625,00 6 750,00

Jednorazové
(vel'kosť L)

latexové rukavice v množstve 110 000ks 6 875,00 8 250,00

Všetky
atď.)

ostatné služby (ako napr. dovoz, manipulácia, 0o00 0,00

Marianna Havaldová, na záú<lade poverenia

a



Príloha č.3 výzly č.3
Ochranné pomócky a

- ooJednorazové latexové rukaviceoo v rámci zriadeného DN§ ,'CO\|ID 19 -
potreby'o

Kúpna zmluva č.
uzatvorenáPodťa § 409 a nasl. zélkonač.51311991Zb. Obchodného zákonníka v zrrrcní
neskorŠÍch predpisov (ďalej v texte tiežako ,,ObZ") a podťa zálkonaě.343l20t5 Z. z.

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorych zákonov
(ďalej v texte tiež ako ,,zákon o verejnom obstarávaní'.)

(ďalej len,,zmluva")

medzi zmluvnými stranami :

Predávajúci:
Nazov:
Sídlo:
Zastllpený:
ICO:
DIČ:
Bankové spojenie:
Císlo účtu (IBAN):
Registrácia:
Konaj úci pro stredníctvom :
Telefonny kontakt:

KORAKO plus, s. r. o.
Bielická 369,958 04 Bratislava
Rudolf kováčik, konateť
43959954
2022580813
čSoB, a. s.

gmail.comE-mail:

(ďalej v texte tíež ako,,predávajúci'')

a

Kupujúci:
Nazov:
Sídlo:
Zastúpený:
ICO:
DIČ:
Bankové spojenie:
Císlo účtu (IBAN):
Telefónny kontakt:
E-mail:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava
Ing. arch. Matúš Vallo, primátor
0060348 l
2020372596

SK 37 7500 0000 000025829413

(ďalej v texte tiež ako,,kupujúci") }
(predávajúci a kupujúci spolu ďalej v terte tiež ako ,,zmluvnó strany'.)

ČHnok I.
úvodné ustanovenie

i Táto zmluva sa uzatvéra na zéklade výzlv č. 3 - ,,Jednorazové latexové rukaviceí.
vrámci dYnamického nákupného systému,,COVID 19 - Ochranné pomócky apotreby'o
zriadeného dňa 26,U.2a2L Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania bolo



{

uverejnené v Uradnom vestníku EU dňa 19.0I.202I pod značkou2}2llS 012-02443t avo
Vestníku verejného obstarávaniaě.I2l202I zo dřn20.0l.202I pod zraěkou 2835-MUT.

2. Predávajúci sa zavázqe za podmienok dohodnulich v tejto zmluve a v súťažrých
podkladoch Ýmv Č. 3 - ,,Jednorazové latexové rukaviceí' poěas platnosti
a účinnosti zmluly dodať pre kupujúceho predmet zmluvy vrátane dopravy a vykládky
tovaru na mieste určenia.

čHnok II.
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je závázokpredávajúceho dodať jednorazové latexové rukavice
(ďalej v texte tiež ako ,,predmet kúpy" alebo ,,tovar"), na miesto určené kupujúcim
v požadovanom množstve jednotlil}ch položiek bližšie špecifikovaných v pdlohe č. 1 -
Opis predmetuzákailq,, ktorá je neoddeliteťnou súčasťou tejto zmluvy.

2. Predávajúci sa zavázuje, že za podmienok dohodnu|ých v zmluve kupujúcemu dodá
predmet kúpy uvedený v bode 1 tohto článku a na kupujúceho prevedie vlasfidctvo
k predmetu kúpy. Kupujúci sa predávajúcemu zavánlje zaplatiť kúpnu cenu uvedenú
v čl. IV ods. 4. tejto zmluvy.

čHnok III.
Dodacie podmienky, termín, miesto

1. Predávajúci sa zavázlje dodať kupujúcemu predmet kúpy podťa čl. il tejto zmluvy do
10 pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy.

2. Uvedený termín dodania je možné zmeniť len po vzájomnej písomnej dohode obidvoch
zmluvných stlán.

3. Predávajúci je povinný predmet kúpy definovaný v č1. il zmluvy kupujúcemu dodať
v mieste plneniazmluvy, ktoqým je sídlo kupujúceho uvedené v záhlavttejto zrtluvy, alebo .

na miesto, ktoré kupujúci vopred písomne alebo elektronicky orcÉlmí predavajúceiňii.
Predávajúci je povinný predmet kúpi dodať kupujúcemu len v pracovrr;ých dňoch v časě od , "
8:00 hod. do 15:00 hod. alebo v čase, ktor;ý kupujúci vopred písomne alebo .elektroniqky: :

1|oznaml preoavalucemu.

4. Predávajúci je povinný oznámiť kupujúcemu termín dodania (konkrétny deň,a hodinu)
minimálne dva pracovné dni vopred.

Predmet zmluvý sa považuj" ru ád*Y podpísaním protokolu oodovzdaní aptevzati,. .'"
predmetu kúpy (ďalej vtexte tiež ako,,preberací protokoVdodací list"), za účasti;- ;'
poverených zástupcov oboch zmluvných strián na mieste, ktoré určí kupujúci.

6. Zodpovedným zástupcom kupujúceho na ptevzatie kúpy a na podpísanie
protokolu o prevzatí je Zodpovedným zástupcom
predávajúceho na odovzdanie predmetu kúpy a na podpísanie protokolu o odovzdaní je
Marek Šramka a Peter Vančo. Preberacie protokoly sa vyhotovia v troch origináloch,
pričom jedno (1) vyhotovenie obdrží kupujúci, jedno (1) vyhotovenie obdrží predávajrrti a
jedno (1) r,yhotovenie bude tvoriť prílohu ťaktúry (daňového dokladu).
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7. Dopravu predmetu kúpy do miesta dodania vrátane vykládky tovaru zabezpeěqe
predávajúci na vlastné náklady tak, aby bolazabezpeěená dostatoěná ochrana.

8. V pdpade omeškania predávajúceho s povinnost'ou dodať predmet kúpy v termíne
v zmysle bodu 1 tohto článku je kupujúci oprávnený uplatniť si voěi predávajúcemu
zmluvnú pokutu vo výške 0,5oÁ z kúpnej ceny nedodaného tovaru zakaždý aj zaěaty deň
omeškania, priěom právo kupujúceho na náhradu škody !ýmto nie je dotknuté.

9. Ak predávajúci nedodá kupujúcemu tovar v dohodnutej lehote podťa bodu 1 tohto článku
zmluvy, takéto konanie sa považuje za podstatné porušenie zmluvných podmienok
a zakladá právo kupujúceho odstripiť od zmluvy.

10. Kupujúci si vyhradruje právo odmietnuť prevziať tovaí, ak tovar svojimi vlastnostoami,
resp. kvalitou, špecifikáciou, vadami nezodpovedá tovaru deklarovaného predávajúcim pri
podpise tejto zmluvy.

1 1. Kupujúci si vyhradzuje právo vrátit'nepoškodený tovar v póvodných obaloch do 14 dní od
ptevzatia tovaru ak zisti, že dodaný tovar ,respíňa ktorukoťvek zpožadovartých
technických špecifikácií r,yžadovanýchkupujúcim alebo nespíňa osobitné požiadavky na
plnenie.

12. Kupujúci požaduje dodanie predmetu kúpy spolu s dokumentáciou: techniclcý
(produktov/) list qýrobku, EU vyhlásenie o zhode, návod na použitie a údržbu
(v slovenskom jazyku).

ČHnok IV.
Kúpna cena, platobné podmienky a prevod vlastníckeho práva k predmetu kúpy

1. Kúpna cena za píedmet kúpy uvedená vprílohe ě.2 zmlw,ry je stanovená vzrnysle
§ 3 zélkona é.1811996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, vyhlášky MF
ě.8711996 Z. z,,ktotou sa vykonáva zákonč. 1811996 Z. z. o cenách v znení neskorších
predpisov.

2. Zmluvné strany spoločne ryhlasujú, že kúpna cena za predmet kúpy je maximálna
a predávajúci nemá právo ju jednostranne zvyšovat'.

3. Kúpna cena je dohodnutá vrátane obalov, balenia, dopravy, vykládky tovaru a ostatných
niákladov predávajúceho v súvislosti s touto zmluvou.

4. Celková cena zadodanie p..d-.tu'húpy je nasledovná:
Cena bez DPH 20 000,00
DPH20% 4 000,00
Cena s DPH 24 000,00 (slovom: dvadsaťštyritisíc Eur)

5. Kupujúci uhradí predávajúcemu kúpnu cenu po riadnom dodaní tovaru zo strany
predávajúceho v zmysle čl. II ods. 1 tejto zmluvy formou beáotovostného platobného
styku, bez poskytnutia preddavku. Kúpna cena bude kupujúcim uhradená na zékJade
predloženej faktúry vystavenej predávajúcim, s lehotou splatnosti 30 kalendárnych dní odo
dňa jej doruěenia kupujúcemu. Faktúra musí obsahovat' náležitosti v zmysle § 7l zakona
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Č. 22212004 Z, z. o dani z pridanej hodnoty v zneni neskorších predpisov. Y pňpaďe, že
faktúra nebude obsahovat'zákonom predpísané náležitosti alebo bude obsahovať chybné
Údaje, je kupujúci oprávnený v lehote splatnosti vtátit' ju predávajúcemu na doplnenie
alebo opravu. V takomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti faktúry a nová lehota
zaěne plynúť dňom nasledujúcim po dni doručenia opravenej alebo doplnenej faktúry
kupujúcemu.

6. Kupujúci uhradí predávajúcemu kúpnu cenu na bankový účet predávajťrceho uvedený
v zéůúaví tejto zmluvy.

čbnok V.
Záručné podmienky a zodpovednosť za vady

1. Zmluvné strany sa dohodli, že záruka na predmet kúpy - záruóná doba je v dižke
24 mesiacov azaěinaplynúť odo dňa dodania predmetu kúpy.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že počas záruěnej doby má predávajúci povinnosť bezplatne
odstránit'vadu (chybu) predmetu zmlur,y pri oprávnenej reklamácii v dohodnutom čase.

3. Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má predmet kúpy v okamihu, keď ptechádza
nebezpeěenstvo škody na tovare na kupujúceho, aj keď sa vada stane zjavnou až po tomto
čase. Predávajúci zodpovedá taktiež za akúkol'vek vadu, ktorá vznikne po uvedenej dobe,
ak je spósobená porušením povinností predávajúceho podťa tejto zmluvy.

4. Spósob reklamácie vád tovaru bude prebiehat' najmá telefonicky a písomne
prostredníctvom elektronickej pošty, Emailové kontakty zmluvných strán sú uvedené
v zéůúavi zmluvy.

čHnok VI.
Ukončenie zmluly

1. Táto zmluva zarril<ne uplynutím záručnej doby v súlade s čl. V tejto zmluvy. Pred
uplynutím tejto doby je zmluvu možné ukončit'písomnou dohodou zmluvných strárr alebo
písomným odstúpením kupujúceho od zmlur.y,

2. V pdpade zéníku zmluvy dohodou zmluvných strán, táto zaniká dňom uvedeným v tejto
dohode, V dohode sa upravia q vzájomné nároky zmluvných strán vzniknuté zplnetlta
zmluvných povinností alebo z ich porušenia ku dňu zaniku zmluvy dohodou.

3. Ak predávajúci koná v rozpore sJouto zmluvouo súťažnými podkladmi, právnymi
predpismi ana písomnúvyzvu kuprrylrceho toto konanie ajeho následky vurčitej lehote
neodstráni, je kupujúci oprávnený od zmlur,y odstúpit', pričom nastávajú účinky odstupenia
od zmluvy v zmysle § 349 a § 351 ObZ.Predphádzajúcapísomná výzvakupujúceho nie je
potrebnáv prípade odstúpenia od zmluvy zo strany kupujúceho podťa bodu 4 tohto článku.

4. Kupujúci si lyhradzuje právo odstúpenia od zmlur,y aj bez preďchádzqúcej písomnej
vynry, ak predávajúci dodá tovar, ktory nezodpovedá množstvu, akosti a kvalite
dohodnutého v zmluve a v sút'ažných podkladoch. Kupujúci je oprávnený od zrrluvy
odstupiť aj v prípade, ak predávajúci nedodátovat žiadaného množstva v lehote podťa č1.
III ods. l tejto zmluvy,
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5 OdstúPenie.od zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť druhej zmluvnej strane
doruČené. Úeinry odstúpenia nastávajú dňom doruěenia oástupenia druhej zmluvnej
strane.

6, Za deí doruČenia sa považuje deň prevzatia písomnosti, V prípade, ak adresát odmietne
PÍsomnosť prevziat', za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti.
V Prípade, ak si adresát neprevezme písomnost' v úložnej lehote na pošte, zadeidoručenia
sa PovaŽuje Posledný deň úložnej doby na pošte. V prípade, ak sa písomnosť vráti
odosielateťovi s označením pošty adresát neznámy alebo adresát sa odsťahoval alebo
s inou poznámkou podobného významu, za deň doručenia sa považuje deň wátenia
zásielky odosielateťovi.

ČHnok VII.
Využitie subdodávatel'ov

Predávajúci predkladá v prílohe č. 3 k tejto zmluve zoznalTl všet§ých svojich
subdodávateťov (identifikaěné údaje apredmet subdodávky) a údaje o osobá oprávnónej
konať za každého subdodávateťa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum
narodenia. AŽ do splnenia tejto zmluvy je predávajúci povinný oznámIť kupujúcemu
akúkoťvek znenu údajov o subdodávatefovi.

Predávajúci je oprávnený kedykoťvek počas trvania tejto zmluvy r,ymeniť ktoréhokol'vek
subdodávateťa, a to za predpokladu, že nový subdodávateť disponuje oprárrnením na
PrísluŠné plnenie zmlury podfa § 32 ods. 1 písm, e-) zél<ona o verejnom obitarávaní, ako
aj sPlňa povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora, ak zékonpre takéhoto
subdodávateťa tento zžtpis vyžaduje. Najneskór 5 dní pred prijatím subdodávky od nového
subdodávateťa, alebo od uzavretia zmluvné vň'ahu s novým subdodávatel'om (podťa toho
kíorá udalosť nastane skór), je predávajúci povinný oznámiť kupujúcemu (idJntifikaěné)
Údaje o novom subdodávatelovi ao osobe oprávnenej konať za nového subdodávateťa
v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a zároveí na výzvu
kuPujúceho predložiť kupujúcemu doklad preukazujúci, že nový subdodávateť spÍňa
Podmienku ÚČasti osobného postavenia podťa § 32 ods. 1 písm. e) zékona o verejnom
obstarávaní pre daný predmet subdodávky. Až do splnenia tejto zmluvy je predávajúci
Povinný oznámiť kupujúcemu akúkol'vek zmenu údajov o novom subdodávateťovi.

Článok VIII"
záverečné ustanovenie

1. Zmluva sa vyhotovuje v štyroch (4
dva (2) rovnopisy.

i,

),iovnopistlclr" pričonl každá zmluvná strana obdrží po

2. Zmena tejto zmluvy je možná len po predchádzajúcej dohode oboch zmluvných striárr, vo
forme riadne očíslovaných písomný ch do datkov,

3. Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu v zmysle ustanovenia § 5a ods. l zékona
Č.21112000 Z. z. o slobodnom prístupe k informácíám ao zlnene a doplnení niekto4ých
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov a § 47aods. 1 zékona
č,4011964 Zb, oběiansky zakonňík v znení neskorších predpisóv.

1
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Zmluva sa v súlade s čl. il bod. 1 uzatvárana dobu urěitú. Táto zmluva nadobúda platrrosť
dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a úěirrnosť dňom nasledujúcim po dni
zv er e4nenia na webovom sídle kupuj úceho.

Ak bY niektoré z ustanovení tejto zmluvy bolo neplatné, alebo by sa takým stalo neskór,
nie je t/m dotknutá platnost' ostatných jej ustanovení. V takom prípade zmluvné strany
dohodnú náhradnú úpravu, ktorá najviac zodpovedá cieťu sledovanému neplatným
ustanovením.

Právne vďaw založené touto zmluvou, ak ich zmluva výslovne neuprawje, sa riadia
PrísluŠnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými plátnými právnymi
predpismi SR.

Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, sjej obsahom sa riadne apodrobne
oboznámili, pričom všetky ustanovenia zmluvy sú im zrozumiteťné a dostatočnó určitým
sPÓsobom vyjadrujú slobodnú avžůnu vóťu zmluvných strán, ktorá nebola prejavená ani
v tiesni ani za nétpaďne neqýhodných podmienok, a ich spósobilosť ,rie- 3e ničím
obmedzená, čo zmlúvné strany nižšie potvidzujú svojimi podpismi.

Závilznou a Neoddelitel'nou súčastoou kúpnej zmluvy vo forme príloh sú:
príloha č. 1 opis predmetu zákazky (z prílohy č. l súťažných podkladov)
PdlohaČ.2 Cenová ponuka predávajúeeho ako uchádzaěavo verejnom obstarávaní

(z ponuky uchádzača)
príloha č. 3 zoznam subdodávateťov

V Partizánskom dňa 8.6,202l ..., dňa

6.

7

KORAKO plus, . . ,
Marianna Havaldová

nazáklaďe poverenia Hlavné mesto SR Bratislava

\§
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Príloha č.3 Zmluly

ZoZNA íVl § Lj B n* i}liV/:\TE [ůV

obchodné meno dodávatefa:
Sídlo alebo miesto podnikania dodávateťa:
lČo:

Dolu podpísaná osoba oprávnená konat' za dodávatel'a týmto ěestne vyhlasujem, že narealizácii
predmetu zékazky s názvom ,,Jednorazové latexovó rukavice":

( sa nebudú podiel'ať subdodávatelia a celý predmet uskutočníme vlastnými kapacitami,
tr sa budú podieťať nasledovní subdodávatelia:

*(ďalších doplniť podťa potreby)

V Partizánskom dňa 8.6.202I 9_}

E
3;

Havaldová
Na poverenia

Pozndmka * (doplnit' podl'a potreby)

Obchodné
meno/názovlmeno

a priezvisko

sídlo/ adresa
pobytu

tčoioatum
narodenia

Predmet
subdodávky

Plnenie
v%o

Oprávnená osoba
(meno, adresa,

dátum narodenia)



 

Technický list 
 
V šetrovacie rukavice jednorazové 

 
 

Klasifikované ako zdravotnícka pomôcka triedy I. 

Spĺňajú základné požiadavky Smernice Európskeho parlamentu a rady 93/42/EHS. 

V zhode s normami: EN 455, EN ISO 15223-1, EN 1041. 

 

Klasifikované ako OOP kategórie III 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/425 

V zhode s normami: EN 420:2003+A1:2009, EN ISO 374-1:2016, EN 374-2:2014, EN 16523-1:2015, 

EN 374-4:2013, EN ISO 374-5:2016. 

Notifikačný orgán: CE 2777. 

 

 

 



Voľný preklad 

MERCATOR MEDICAL 

 

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE 

Výrobca: MERCATOR MEDICAL S. A. 

  Ul. H. MODRZEJEWSKIEJ 30 

  31-327 KRAKOV, POĽSKO 

Vyhlasujem na svoju vlastnú zodpovednosť, že nesterilné diagnostické ochranné rukavice: 

Názov výrobku Opis výrobku Rozmer Referenčné číslo 

Comfort powder-free Latexové, 
nepudrované, na 
jednorazové použitie 

XS (5-6) - XL (9-10) a´100 RD11001001-05 

 

Sú klasifikované ako zdravotnícka pomôcka triedy I, podľa Pravidla 5 v súlade s Prílohou IX Smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 93/42/EHS (nariadenia ministerstva zdravotníctva zo dňa 5. novembra 

2010 o spôsobe klasifikácie zdravotníckych pomôcok), spĺňajú základné požiadavky Smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 93/42/EHS, novelizovanej Smernicou 2007/47/ES (Zákona z 20. mája 

2010 o zdravotníckych pomôckach) a sú zhodné s európskymi harmonizovanými normami: EN 455, EN 

ISO 15223-1, EN 1041. Postup posudzovania zhody výrobkov bol vykonaný v súlade s Prílohou 

I a Prílohou VII Smernice Európskeho parlamentu a Rady 93/42/EHS (Nariadenia Ministerstva 

zdravotníctva zo dňa 17. februára 2016 o základných požiadavkách a postupoch posudzovania zhody 

zdravotníckych pomôcok). 

Vyššie uvedené výrobky boli taktiež klasifikované ako Osobný ochranný prostriedok samostatnej 

kategórie III a sú zhodné s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) Rady 89/686/EHS 

a s európskymi normami EN 420:2003+A1:2009, EN ISO 374-1:2016, EN 374-2:2014, EN 16523-1:2015, 

EN 374-4:2013, EN ISO 374-5:2016. 

Vyššie uvedené výrobky sú identické s osobným ochranným prostriedkom, ktorý bol podrobený 

typovým skúškam EÚ (Modul B) a na ktorý sa vzťahuje osvedčenie o typovej skúšky EÚ č. 2777/11080-

02/E02-01, ktoré vydal notifikovaný orgán: 

Satra Technology Europe Limited (2777) 

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Írsko 

A vzťahuje sa naň postup posudzovania zhody s typom na základe kontroly výroby a dozoru kontroly 

výrobku v ľubovoľných intervaloch (Modul C2) pod dozorom notifikovaného orgánu: 

Satra Technology Europe Limited (2777) 

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Írsko 

 

Dátum a miesto vydania:    Podpis v mene výrobcu: 

02. 08. 2019, Krakow     nečitateľný podpis 

Pečiatka      Wojciech Hercka 



 




